GPSR Label for : Rose Pruner Set - Rose Cavalier and Rose Wonder
Shears

Product Name:

Product ID: WF-919579

Manufacturer/Distributor: Garten Primus

Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: Garten-Primus GmbH , +496871909137, info@garten-primus.de

(EN) Product Specifications:
Size: Length ielescopically adjlstable
fruem L3606 utting capacity
i Grcher (RS Cavalen.
ﬁ to & mm diameter (Rose Wonder
ears)

Vaterial: Aluminium (housing) carbon
steel (blade, non-stick coated
Intended Use: For cutting ro
thorny and spiky piants, climbirig and
rambling plants, pond and reed plants,
as well as for fruit picking without
isk of injury from thorns
Safety Information & Warnings: W,
protective gloves when handiing tho lhumy
ntion to sharp
avoid contact during cuking. Do
not use for hard o thick branches
exceeding the specified cuttin
capacity to avoid injuries or damage.
Ensure stable positioning when
extending the telescopic section.

Storage Instructions: After use, clean

Comy nance. Tms product complies with
the EU product safety regulation.

(NL) Productspecificati
Maat: Lengte telescopisch van 1360 tot
; Knipkracht tot 10 mm diameter
TRosemkmaleD o 8 to Gameter
(Rozenwonderknipper)
Materiaal: Aluminium (behuizing),
koolstofstaal (mes, anti-aanhechtend

Beoogd gebruik: Voor het knippen van
rozen, doornige en stekelige gewassen,
im- en slingerplanten, vijver- en
rietplanten en voor het plukken van
P oo etscivsics Boar Sooraen
Veiligheidsinformati

waarschuwingen: Draag beschermende
handschoenen bi het omgaan met

het ki
of dikke takken boven de opgegeven
knipkracht om leteels of schade te
voorkomen. Bi] telescopi

verlenging slaﬁ.m Postionering
waarborg

Opslag nstruclles Na gebru

Knipscharen reinigen, de Teksan drogen
en met lichte olie insmeren om roest

T vaaroman. Tolstoprsane ddion
uittrekken en op een droge, koele

plaats opslaan, ver van vocht en

direct zonlicht.

Nalevin

it product voldoet aan de
-voorschriften voor
productveiligheid.

(CS) S|
Vehkos( Teleskopicka. Ry d 1360
ezaci vykon az 10 mi
rﬁmer{RDsenkavaher) 22 & mm promer
[Rosenwunderscner
Material: Hlinik (skifi), uhlikova
ocel (¢epel, s nepmnavym povlakem)
Tedpoklidans pousit: K rezdni iz,
tmiych a bodavych rostiin
popihavych a fezavych rostlin,
jezernich a rakosovych rostiin a k
sbéru ovoce bez rizika poranéni trny
Bezpetnostni informace a varovani: Pii
manipulaci s tratymi fostinami noste
ochranné rukavice. Davejte pozor na
ostré cepele a vyhnéte se dotyku béhem
ezani. NepouZivejte na tvrdé n:
tlusté vétve nad uvedenym fezacim
vykonem, aby se zabranilo zranénim
nebo poskozent. PFi tel
pmmouzenr Zajistéte stabilnt po\ohu
yny k uskiadnén; Po { niizky
vyclst te, cepele osuste fence
namazte olejem, aby se zabranilo
i opicke casti vysurite a
skiaduité na suchém, chiadném misté,
daleko od vihkosti a primého
sluneéniho zarent.
Soulad: Tento produkt splfuje narizent
EU 0 bezpecnosti vyrobk

(RO) Specificati
Manme Lung\me telescoplca de 12 1360
2 2060 mm; putere de
S Cmatera

randanfClu. pAAa s 8 mim diametry
arfeca Minune pentru Trandafiri)
Material: Aluminiu (carcasa), Otel
carbon (lama, acoperita antiaderent)
Utilizare intentionata: Pentru taierea
trandafirilor, plantelor cu spini si

Volubile, plantelor de

precum si pentry Culesu Tricteior
&ra risc de ranire prin spini

Informati de siguranta si
vertismente: Purtati m

Jares plantelor cu

Soint. Fit atenti (13 lameie ascutite

zati pentru cren:
tart sau groase peste capacitatea de
taiere specificat, pentru a evita
ranirile sau deterforarile. La
extensia telescopics, asigurali
pozitionarea sta

Instructiuni de depozitare: Dupa
utlizare, curatati foartecele, uscati
lamele si le

Conformitate: Acest produs este
conform cu regulamentul UE privind
siguranta produselor.

(DE) Produktspezifikationen:
Grofe: Lange teleskopierbar von 1360
bis 2060 mm; Schneideleistung bis 10
mm Durchmesser (Rosenkavalier), bis 8
mm Durchmesser (Rosenwunderschere)
Material: Aluminium (Gehause),
Carbonstan (Kiinge,
antihaftbeschichtet)

Vorgesehene Verwendung: Zum Schneiden

Gewachsen, Rank. und Niettsrpfianzen,
Teich- und Schilfpflanzen sowie zum
Obstpflicken ohne Verletzungsrisiko

Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Tragen Sie
Schutzhandschuhe beim Umgang mit
dornigen Pflanzen. Acmen Sie auf

der angegebenen Schneideleistung
verwenden, um Verletzungen oder
Beschadigungen zu vermeiden. Bei
Teleskopveriangerung stabile
Positionierung sicherstellen.

lagern, fern von Feuchtigkeit und
direktér Sonneneinstrahlung
Konformitat: Dieses Produkt entspricht
der EU-Produktsicherheitsverordnung.

(FI) Tuotetiedot:

Koko: Prtus saadettavisss

teleskooppisesti 1360- 2050 mm:

leikkausteho

ha\kalsualtaan Rosanvavalien), jopa
m halkaisijaltaan

(Rosenwunderschere)

Materiaali: Alumiini (kuori),

hilliterds (terd, tarttumaton

pinnoite)

Tarkoitettu kéytts: Ruusujen,
pikkisten ja okasaisten kas

cynnosten ja Kiipesjien kasvie
lammen- ja kaislojen leikkaamiséen
seka hedelmien poimimiseen iiman

piikkien aiheuttamaa vammariskia
Turvallisuustiedot ja varoitukset
Kayts suojakasineita pikkisten
kasyien kasittelyssa. Varo ter:
teria 3 valta Kosketusta leikkauksen
aikana. Ala kayta koviin tai paksuihin
oksien lelkiaamiseen yii maariteliyn
leikkausteho, valttadksesi vammoy;
vahinkoja. T ieekooppenyseses
varmista vakaa asennus.
sailytysohjeet: Kayton jalkeen

hdista sakset, kuivaa ter
Voitele kevyesti sliylla ruostumisen
estamisekel, Veda teleskooppiosat auki
ja sailyts kuivassa, viilea
Pakases, kaukana Kosteudesta ja
suorasta auringonvalosta.

opivuus: Tama tuote vastaa EU:n

tuoteturvallisuusasetusta

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: Dolzina nastavljiva od 1360
mm; rezna mot do 10 mm premera
(Rosenkavalier), do 8 mm premera
(Rosenwunderschere)
terial: Aluminij (ohigje),
ogliikovno jeklo (rezlo, previeceno z
eoprijemijivo plastjo)
Predvidena uporaba: Za rezanje vrtnic,
tratih in bodicastih rastiin
penjecih r
R T ot fer za
nabiranje sada brez tveganja poskodb
zaradi tr
Vamostne informacije in opozorila:
Nosite za&Citne rokavice pri rokovanju
s trnatimi rastlinami, Bodite pozorn
na ostra rezila in se izogibajte
dotika med rezanjem. Ne uporabljajte

Zzagotovite slabi\en polozaj

N anjevanje: Po uporabi
o tane rezia posusite in

namasite z lahkim oljemn, da prepreite

jo. Izviecite teleskopske dele

Jiranite na sunem, hisdnem mestu,

stran od viage in 'heposredne soncne

H

Skladnast Ta izdelek ustreza uredbi
EU 0 varnosti izdelkov.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veliéina: Duzina teleskopske od 1360
0 mm; rezna snaga do 10 mm
Prcmjera (Rosenkavalier), do 8 mm
pram}eva (Rosenwunderschere)
terijal: Aluminij (kuciste),
Vhenien cellk (secivo, premazano
protiv ljepljivost
Predvidena uporaba Za rezanje ruza,
bodljikavih i trnjevitih biljaka,
penjacica | puzavica, biliaka
[ezercima | krstika te za branje voca
bez rizika od ozljeda od trnja
Sigurnosne informacije i upozorenja
Nosite zastitne rukavice prilikom rada
s bodlikavim bilkama, Pazite na
ostra seciva i izbjegav:
tijekom rezanja. Ne Rorstte sa tvrde
ili debele grane iznad navedene rezne
snage kako biste Iszegh ozljede il
ostecenja. Kod tel produzbe
osigurajte stabilan poloz
Upute 2a skladistenje: Nakon upotrebe
odistite Skare, osudite seciv:
asite Ih iaganim ulem kako biste
sprijecii hrau. izvucite teleskopske
dielove i pohranite na suhom, hiadnom
miestu, daleko od viaznosti  zravnog
suncevog zracen
Sukladnost: Ovaj prmzvuu zadovoljava
uredbu EU-a o sigumosti proizvoda.

(FR) Spécifications du produif
Talle: Longueur télescopique de 1360
m ; puissance de coupe jusqu'a

$6 o B8t Roscniounidn:

jusqu'a 8 mm de diametre (sécateur

miracie pour roses)

Matériau: Aluminium (boltier), acer
u carbone (lame,

Sntiadnesive)

N
volubiles, des p\antes de bassin et de
roseaux ain our cueillir des

frunts sans Tsaue de blessure par les

\nfcrma ions de sécurité et
avertissements: Portez des gants de
protection lors de la manipulation de
plantes épineuses. Faites attention

aux lames tranchantes et évitez tout

ssures ou En
dextension téiescopiaue, assurez une
position stable.
Instructions de stockage: Aprés
utilisation, nettoyez les sécateurs,
Séchez fes [ames et enduisez-1es
iégere huile pour prévenir la rouille.
Etrez les parties télescopigues et
stockez a un endroit sec et frais, &
‘abri de I humldlte et de la lumiére
solaire direc
Conformité: ce produit est conforme au
réglement de 'UE sur la sécurité des
uits.

Material: Aluminium (ropp), Kolstl
(blad, non-stick belagt
Avsedd anvandning: Fur Klippning av
osor, taggiga och stickiga vaxter,
itter- oth Singervaxter, damm- och
vassvaxter samt for fuktplockning
utan skaderisk fran torm
Skerhetsinformation och varningar.

kllpEnmg Anvand inte for harda eller
tjocka grenar over den angivna
Kippkabacisten for 3t undvika
skador eller skador.
teleskopforiangning sakerstalla stabil
positionerin

Forvaringsinstruldioner Efter
anvndning rengor saxama, torka
bla smat]in med latt ola for
att forhindra rost. Dra

feleskopdelarna 5ch forvara ps en
torr, sval P\ats |t fran fukt och
direkt

Efter\evnad Denna produkt uppfyller
EU:s produktsakerhetsforordning

(SK) Spe fe produktu:

el S deleProrts

nastaviteina od 1360 do 2060 mm;

zaci vykon a 10 mm priemer

{Rosenkavalien), a2 8 min priemer

(Rosenwunderschere)

Material: Hiinik (puzdro). uhifkovs
<! (Cepel, potiannuta neprifnavou

ureené pouitie: Na strinanie ruzi,
tinistych a bodravycl

popinawych  lezteich rasum rastlin
pri rybnikoch a trstinovych rasti

B0 3 na 2ber ovocia béz rizka
poranenia tfAmi

Bezpednostné informacie a varovania:
Pri praci s trnistymi rastlinami noste

pocas strihania. Nepouzivajte na tvre
alebo hrube vetvy presahujdce uvedeny
rezaci vykon, aby ste

zraneniam alebo chkcdemam Pri
teleskopickom predizeni zabezpecte
stabilné postavenie.

Pokyny na skladovanie: Po pouitf
noznice vycisti epele a
potrite ich Fanksin slelom. aby sie

dnom mieste, daleko od ikemta
priameno sineénéno 2iarenta.
Sulad: Tento vyrobok spifia nariadenie
EU 0 bezpecnasti vyrobkov.

(LT) Produkto sp
Dydis: T Te\eskoplms Tigls nua 1350 iki
jovimo gali
Leramens Rsamuan, 1 8 mm
skersmens (Rosenwunderschere)
Medsiaga: Aliuminis (korpusas),
anglinis piienas mmwmo agmenys,
antikorozinés dangos)
Numatytas naudonmas. Rozéms,
ersketoms ir spygliuotoms augalams,
vicklams I aiplokiams, fverkiniy
Ir nendriy augalams piautl
Vaisiams skint: be SUSAIGJIMG fikos
delerskéciy
Saugumo informaciia i fspéjimai:
Biroant su erdketinia pf
mOveKite apsaugines pirét
Stebekite astrius asmenis ir venme
audokite

3
2

fetiems ar Storiems Sakoms vi
nurodytos pjovimo galios, ka
igvengtumete suzalopmu ar pazeidimu,
Teles| ailginimui
UBtikrinkite stabiid padéima.

aikymo instrukcijos: Po naudo
valykite 2irkles, nusausinkite asmenis
ir patepkite lengvu aliejumi, kad
isvengtuméte rudziu, IStraukite
teleskopines dalis ir laikykite
sausoje, vésioje vietoje, toli nuo
drégmes ir tiesiogines saulés

Atitiktis: Sis produktas atitinka ES
produkty saugos reglamenta.

Rose Pruner Set - Rose Cavalier and Rose Wonder Shears

(ES) E: ciones del producto:
Tamano Longmm extensible de 1360 2
0 mm; capacidad de corte hast:
R S e

& mm de diametro (tjera miagrosa
para rosas)
Material: Aluminio (carcasa), acero al
carbono (hoja, r
antiadherente
Uso previsto: Para cortar rosas,
plantas espinosas y con puas, plantas
trepadoras y enredaderas, plantas de
estanques y juncos, asf como para
recolectar frutas sin riesgo de
lesiones por espinas
Informacién de sequrida
dvertencias: Use guantes de
proteccion a1 manejar plamas
spinosas. Preste atencion a las hojas
afiladas y evite el contacto durante
el corte. No use para ramas duras o

corte indicada, para evitar lesiones o
darios. Al extender el telescopio,
asegure una posicion estable.
Instrucciones de almacenamiento:
espués del uso, limpie las tijeras,
e ey o telas con aceite
ligero para prevenir el 6xido.
Extienda las partes telescépicas y
guardelas en un lugar seco y fresco,
fejos de la humedad y fa luz solar
directa.
Conformidad: Este producto cumple con
¢l reglamento de seguridad de
productos de la

(DA) Produktspecifikationer:
Starelse: Lengde elescopisk fra 1360
&l 2060 mm; Skeereydelse op i 10 mm
diameter (Rosenkavailen), of i
diameter (Rosenwundersaks)
Materiale: Aluminium (hus).
Kulstofsta! (blad, non-stick belagt)
Pétaenkt anvendelse: Til klipning af
roser, tornede og piggede planter,
siyng- og Katreplante, Gart- 0g
anter samt til frugtpudsning uden
risiko for skader fra torne
Sikkerhedsinformation og advarsler:
Bzer beskyttelseshandsker v
héndtering af tornede p\anter Veer
opmaerksom pa skarpe blad: %(undga
ke i

telescopisk forlzengelse sikr stabil
positionering.

Opbevaringsinstruktioner: Efter brug
rengor saksene, tar bladene og smar

ettt kol sted veek fa fugtighed
og direkt

Overha\delse Delte produkl overholder
EU's produktsikkerhedsforordning

(HU) Termékjellemzék:
Méve( HOSSZ teleszkﬁppal 1360-t6!
dggsi tellesitnény aker
akar 8

Yol
mm dmérdig (Rzsa Csodavags)
g: Aluminium (haz), Szénaceél
UJEV\QE , antiadhéziés bevonattal)
Tervezett felhasznala: 6zsak,

tovises és tuskes novények, indas

mész6 novények, to- és nad nevények

e

(IT) Specifiche del

Dlmensmne s (elescomca da
360 a 2060 mm:; capacita di taglio

o230 o ardisr

(Rosenkavalier), fino a 8

Siarmaire {fronke mesavigya per rose)

Materiale: Alluminio (corpo) acciaio

al carbonio (lama, rivestita

Sntiaderente

Uso previsto: Per il taglio di rose,

piante spinose e pungenti, piante

rampicanti e arrampicanti,

acquatiche e di canneto nonché per la

raccolta di frutta senza rischio di

lesioni da spine

Informazioni sulla sicurezza e

protettivi durante la manipolazione di
iante spinose. Fare attenzione alle
lame affilate ed evitare il contatto
durante il taglio. Non utilizzare per
Tam! durl 0 spessi ofire Ia capacith
di taglio indicata, per evitare
lesioni o danni. Con l'estensione
telescopica, assicurarsi di una
posizione stabile.
Istruzioni per la conservazione: Dopo
I'uso, pulire le forbici, asciugare ie
lame e strofinarle con ofio leggero
per prevenire la ruggine. Estrarre le
Fam telescopiche e conservare in un
U0go asciutto e fresco, lontano
dall'umidita e dalla luce solare

Conformita: Questo prodotto & conforme
egolamento sulla sicurezza dei
Prodotti deilu

(NO) Produkttspesifikasjoner:
Starrelse: Lengde te\eskumsk
oposuns oot 10 mon diamater

{Rosenkavalien), opptil & mm diameter

(Rosenwunderkliper]

Matertale: Aluminium (hus) kullsts

(blad, non-stick-belag!

Forventet bruk: Til knppmg av roser,

tomete og plagete planter, Katre: dg
E am- og sivplanter samt

m lru IPIKKING Uten Skacer Siko 18

S\kkerhetsmfurmas}on 0g advarsler:
Bruk vernehansker ved handtering av
tornete planter. Vzer oppmerksom pa
skarpe blader ag unngs beraring under

eller
skader. Ved teleskopforiengelse 567
for stabil posisjonerin:
Lagringsinstruksjoner. Etter bruk
rengjer Kiippene, tork bladene og smor
m inn med ltt ole for § forhindre

Fost Mok o teleshopaslen

bevar pi et tort, Kjalig sted, unna
fuktighet og direkte solinnstraling.
Overensstemmelse: Dette produktet
oppfyller EUs forskrift om
produktsikkerhet

(EL) Npobiaypagés mpoi
MiEyeBoc: MARGE TREORONIKG OnG 1360

£wc 20680 mm; IKavérrl Jra xomic &g 10 mm
611 TpOG (PGgew (ep), W 8

BUa1ETPOC (PO ivBouWEpchpi)

YA Mhouptvo (nepiBAnya), dvBparag
axodl (A, emukGA

avTioNoBnTy

Exonoduewn xerians: [1a <0 K6yylo pesuv,
QYKABWTGY Kat TRWTE)

vagasara, valamint gy
sértilésveszély nélkil a tovisektsi
Biztonsagi informaciok és
figyelmeztetések: Viselien védgicesz
mittel tovises novények

TE\ sZKOpos meghusszabbllasnal

biztositsa a stabil poziciot.

Térolasi utasitasok: Hasznalat utén

tisztitsa meg a vagokat, szaritsa me

2 pengéket & kenje be kinnyd u'rf
gse érdekepen Huzza

éraz, hivos helyen, tavol a
Redvedségtdl és Kozvetlen napfénytbl

Megfelel@ség: Ez a termék megfelel az
EU termékbiztonségi rendeletének,

(LV) Produkta sps
Izmers: Garums xe\eskomskl regu\ejams
no 1360 lidz 2060 mm; Griesanas auda
lidz 10 mm diam

St —
9UTY TexuTic Ayunc K KaAauy
s K Y1 0 HGCEHA @pOUTIY X10P(G

KBuvo ToRvHaTOuG) and ayd
MAnpogopiec aogahei
TpoEIbONOUIGELS; 00pEDTE yhvTic
TMPOoTAOIAG KATY e
QYKGBLTG puTa. MpDOFETE Tic bixyunpec
Acnic e anagiyete T enie Kt
™y Ko PIOUIOTOLE(Te Vio kAT
1 XovTo Mama népa ano

(GBOPLOLEV KQVOTA TG K
aneafyere Touugoribiodc EW( Kora

(PT) Especificacées do produto:
Tamanho; Comprimento tElescpico de

1360 a 2060 mm; Capacidade de cort

at6 16 mm de diametro (Rasenkavaher),

até 8 mm de didmetro (Tesoura

Maravilha para Rosas)

Material: Aluminio (corpo), Aco

carbono (lamina, revestida

antiaderente)

plantas de lago e de junco, bem como
para colher frutas sem risco de lesoes
por espinhos

Informacdes de seguranca e avisos: Use
10v3s e protecio ao manusear prantas.
espinhosas. Tenha atencao as laminas
afiadas e evite 0 contacto durante o
corte. No use para ramos duros ou
grossos que excedam a capacidade de
corte indicada, para evitar lesoes ou
danos. Em extensao telescopica,
assegure uma posicao estavel.
Instrucdes de armazenamento: Apds o
so, limpe as tesouras, seque =

Sminac e unte-as Com oled leve para
preventr ferrugern. Estenda 35 p
Felescopicas e armazene num local seco
e fresco, longe da humidade e da luz
solar direta

Conformidade: Este produto ests em
conformidade com o regulamento de
seguranca de produtos da Ut

(PL) Speq{f.kage rodukt
Rozmiar: Dlugosc tel eskopowa 0d 1360
C thaca do 1

srednlcy o enzavaien. do.8 mm
ednicy (Cudowne Nozyce do R6z)

: Aluminium (obudowa), stal
glowa (ostrza, powlekane

antyadhezyjnie)

Zamierzone uzycie: Do ciecia roz,

kolczastych| clernistych roslin,
prgcych | wspinajacych sie rosiin,

roslin stawowych ftrzcinowych oraz do

ez ryzyka

Zbioru owocow b
spowodowanych kolcami
Informacje o bezpieczeristwie
ostrzezenia: Nodcie rekawice ochronne
Podczas pracy 2 kolcastym roslinami
Uwazajcie na ostre ostrza i unikajcie

uzywaicie do twardych ub grubych
galez! przekraczajacych podana moc
naca, aby unikna urazow lub
S3kgazen. Przy wydh
teleskopowym sapewnijcie stabilne
pozycjonowanie.
Instrukcje przechowywania: Po uzyciu
oczyéécie nozyce, osuszcie ostrza |
Ratiayicie lekkim olejern, aby zapobiec
rdzy. Wyciagnijcie czesci teleskopowe
| przechowticie w suchym, chiodnym
miejscu, z dala od wilg
Bezbosredniego swiatla sionecznego,
Zgodnos¢: Ten produkt jest zgodny z
rozporzadzeniem UE w sprawie
bezpieczenstwa produktow.

(BG) Cneundukauum Ha npoayKT:

Pasmep: Tnia Teneckonana or 1360

0 2060 mm; Pazare 40 10 mm AuameTsp

(Poserkasanbep), 2o 8 mm AvaveTsp

(Po3eHsyHnepuiepe)

Marepuan: Anymunii (kopryc)

ghrneponKa crowana (ocrpwe, ¢

AHTUMPUACNHO NOKPUT!

MpenHasHavena ynomeea 3a pasarie Ha

D3V, TPLHAMEM M GOANMBH PacTeHNs,

MLAZAUY U KATEPAVIEN PACTEHIS, PACTEHNS

OT €3epa U TPBCTVIKA, KaKTO 1 32

6epuTba Ha NnoAOBeE Be3 puck o

HapaHsEaHus OT TpLH

VHbopmauysi 3a GesonacHocT u

fpeaynpexaeHys: HoceTe 3alLuTH
bKaBULY MDY PaBOTa C TPHLHAMBU

pactenus. OOupHee srumanve a ocrpuTe

ocTpueTa u wsbareanTe 4onwp

Ha pa3aHe. He uanonsaiie 3a T

A7 AEBETA KIONM Hah NOCONEHATS pAHa

MOLLMOCT, 3 A2 U3GETHETE HapaHABAHWS!

N NOBpEAV. 1Y TENECKONMIHO

Ty
oTaBepr] BEon.
0Bny(eq anodrikevonc: MeTd T xprion
KaBp(5TE TouG KATBEUTIDEC, msyvuurs
TG AEM(6EG KoL AMAWOTE EAGGPD AGD
Y16 V0 anOTpEYETE T axoupId, Toapigre
Ta oe

ocurypere cTaduiHo
fo3uUMOHMpaHe.

VIHCTpYKLUW 3a Chxpanenite: Cre,

YN0Tpeba nodmCTeTE HOXALWTE, NOACYLETE
OCTPUETaTa U M HaMAXETe C NEKo Macno,
32 A2 npenoTapaTUTe pLka. MssaeTe

£, BpOGERO 1EpoR, HaPLE u‘no
UYpaoia Kat GHEGD NALIKG Pu
SUpPGPOWON: AUTS T

GULLODIVETOL e Tov Kavavmua e EE
VLG TNV AOPEAEL TWY TPOIOVTLN

(E'r) Toote Sps iooni
Suurus: Pikkas. eleskcupmsen
regmeenza v 1360 kuni 2060 mm;

R T) o clometrini

182 8w olametiam
(Rosenwunderschere)
Materials; Aluminijs (korpuss),
oglekla térauds (asmens, ar
pretripojosu parklajumu)
Paredzéta lietosana: Rou, érkskainu
un dzelkainu augu, stiebru un kapu
augu, diku un niedru augu griesanai,
5 arf auglu lasisanai bez traumas
riska no erkskiem
Drosibas informacija un bridinajum
Valot ar erksk: lem au
aizsargcimdus, Sek

Neizmantojiet cietiem vai biezam
zariem virs noraditas griesanas
pudes il tzvalos no traumam val
ojsjurhiem. Teleskopisks
pagarinjuma nodrogmiet stabilu
0ZIciju.

Glabasanas noradiumi; Péc lietosanas
noti

rasu. Izvelciet (e\eskoplskas da\as un

uzglabajiet saus, vésa vietd, prom no

mitruma un tiesas saules gai

Atbilstiba: Ss produkts atbilst ES
produktu droibas regu

[Rosenkauaner) kuni & mm damestint
(Rosenwunderschere]

Materjal: Alumiinium (korpus),
stsinikteras (teradele, mittetdotvas

Eesmargiparane kasutus: Rooside,

okkaste ja okaselistega taimede,
mivate ja ronivate taimede, tiigi-

Ja piliroogtaimede Igikamiseks ning

puuviljade korjamiseks ilma okast

Pohjustatud vigastuste riskita

Ohutusteave ja hoiatused: Okaselistega

taimedega tootades kan

kaltsekindald. Jalgige teravald

erasid ja valtige nendega puu

I5ikamise ajal. Arge Kasttage Kbvagele

jahedal kohal, kaugel niiskusest ja
otsesest paikesevalgusest.

Nouetele vastavus; See toode vastab
EL-i tooteohutusmadrusele.

LxpaHABaiTe Ha
Y0, XTARHO MACTO, Ra7eM OF B73ra
MpsKa CIbHYeBa CBETAMHA.
Cuotsercrave: To3u NPOAYKT OTroBaps Ha
perlaMenTa Ha EC 3a 6e30MacHoCT Ha
npoayKTuTe.

(GA) S

Méid: Fad msrnte o 1350 gc 2050 mm;

cumas a su

Smorhan (Rosontavalior) Suas |

o o TRecemamderacher)
har: Aldmanam (céireas), cruach

carboin (lann, brataithe

frithghreamaitheach)

Uséid Beartaithe: Chun résanna a
hearradh, plandaf deilgneach agus

stallagact planda fince agus
reapadéireachta, planda fochain agus

giolcach chomh maith le haghaid

piocadn torthal gan riosca gortaithe 6

deilgne:

Fa\sne\s s;mnauteama agus Rabhadh:

Caith lamhai th

Treoracha Stéréla: Ina dhiaih sin
i

ors a ghlanadh, na lanna
3thriom agus iad 8 ribadh fe nota
m chun meirge a chosc. Tarraing
amach na codanna teileascépeacha agus
storail ag it tirim, fionnuar, ar
shidl 6 thaise agus solas direach na

réine.
Comhlionadh: Comhlionann an tairge seo
rialachan sabhdilteachta tairgi an AE.



